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Q: Mr. Kobayashi, are there any other incidents which you recall vividly from 

that first period of being stationed in Occupied Japan? 

KK: Yes. One more item that I can recall was while I was still stationed at 

NYK building as a member of the ATIS unit, I remember one afternoon we were 

called for a meeting. And at this meeting we met, I forgot, Major or 

Lieutenant Colonel Paul Rush. And as you know, Paul Rush had been in Japan in 

the prewar days with the Ryukyu University and also one of those that had 

urged the introduction of football in Japan. And when the war broke out, 
was 

he was one of those tha~/repatriated and came back, I think, on one of the 

exchange ships. And the account of that ship was a book written by Max 

Hill. I can't remember the title, but a newspaper correspondent. And Paul 

Rush later was on the staff of the Military Intelligence Service Language 

School at Fort Snelling. And there I saw him off and on at the school, but 

when I had this opportunity to attend this meeting at which he was giving a 

talk on the occupation of Japan, it was my first time I had the chance to 

actually see him close-up, so to speak. And one of the things that impressed 

me was that he had a book written by Andrew Roth called Dilemma in Japan. He 

showed us the book and said to us, "This book is a remarkable book in the 
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sense that it more or less outlines what the U~S. occupation policy here in 

Japan may be," and urged all of us to read this book. Unfortunately, I don't 

know if any of us that attended the meeting got a chance to get a copy of the 

book or not, but. that was my introduction to the occupation policy in Japan 

by an officer,as far as I recall. Because up to then, we had landed in Japan, 

we were never formally instructed on what our occupation mission in Japan 

would be. We just served in our roles as translators of Japanese documents 

into English, and as far as we were concerned, being translators, that was 

our mission in the occupation of Japan. 

But the other comment that Colonel Rush made to us was that, since 

we were all members of ATlS, naturally all of us were linguists, primarily 

nisei linguists. And he emphasized to us that it was important that we 

serve as ears and eyes of the Occupation. But then at the same time, after 

stressing all that, he never actually told us how we should report what we 

hear or what we see. So I guess maybe he was trying to emphasize to us 

the importance of our work where ears and eyes, eyes in the sense that 

translation work requires eyes and that we would be translating from Japanese 

to the English language, where in my interpretation when he said, "Ears and 

eyes, II I was thinking more in terms 0 f our personal day.,..·to-day experience 

that we may have with the Japanese people themselves and how we could 

respond or report on how the Japanese people were living under the Occupation, 

That was why I guess maybe there was a difference in our understanding. 

Q: Were you a.ble to meet any Japanese women during your stay in Japan? 

KK: Yes, That brings me to one of my happiest moments, so to speak, in retro

spect because remember I mentioned about when we went overseas on the U.S.S. 
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Storm King., one of the other fellows had mentioned specifically about going 

to Japan to look for a spouse. And here I had no idea, but actually it was 

because of the occupation I met my wife. It so happened at that time that at 

NYK building where we were billeted we had weekly American movies for the 

GI's every Tuesday night. And it so happened one Tuesday night my wife 

accompanied her older sister to the movie, and one of my roonunates who was 

dating the older sister, asked me to doubledate with him and take care of 

the younger sister. So that was how I met my wife, Kyoko Toyota, incidentally, 

no relation to the automobile industry. Too bad for us, But after meeting 

her, while we were strolling outside going to the railway station, the 

thing that really struck me was that here I was a staff sergeant talking 

to a Japanese girl in her teens~ And while we were talking--I forgot what 

brought it about, but she started on a personal tirade against me personally 

as if I was responsible for all the U, S. air raids in Japan, causing her 

family's home to be burned out a couple of times and eventually she and her 

brothers and sisters had to evacuate to neighboring prefectures. But after 

she vented all her spleen, so to speak, against me and holding me responsible 

and then we parted. So I was~ quite impressed by the real outspoken frankness 

of this young girl because most of the Japanese girls I had met up to then 

were very--what shall I say--·trying their best to get in the good graces of 

the GI's.. And here this young girl just told me off as if I were personally 

responsible for all the sufferings that she had suffered. Then later on I 

found out when she went home and told her family about it, they thought 

that would be the last time they~ll ever see him again because she had told 

him off. But actually that was what stimulated my interest in her and since 
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then we dated together. I guess that was 1946 and then I was discharged 

in 1948 and then when I got recalled in 1951, we were married at that 

time. But that was actually because of the occupation that I met my wife. 

Q: How long did you remain in Japan during your first assignment? 

KK: I landed in November and I think it was about in June I heard from another 

friend of mine that had transferred to the 607th CounterIntelligence Corps, 

which was part of Far Eastern Air Force Intelligence. At that time it was 

Army Air Corps, and I heard they were looking for nisei linguists to serve 

as CIC agents. So I thought I'd transfer from my job as a translator and 

try something more exciting out in the field. So I transferred over to the 

607th CIC detachment. I took about a one month's course at Norton Hall, 

which was then the headquarters for the 441st CounterIntelligence Corps 

detachment. And then subsequently, after I got my first assignment, I was 

stationed at Itazuki for about a couple of weeks and then later transferred 

to Kimpo Air Base in South Korea and staying in Kimpo Air Base for about a 

couple of months and then eventually my assignment in South Korea was to be 

at Kaesong, which was right on the 38th parallel. And there my primary 

mission was to intercept Japanese refugees coming from North Korea and 

Manchuria and interrogate them for information about airfields in North 

Korea. 

Q: Were these Japanese refugees civilians and military personnel? 

KK: I think they were all civilians. I don't recall seeing any former Japanese 

Army or Navy personnel. They were all civilians. 

Q: What was the nature of your CounterIntelligence training prior to this 

assignment? 
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KK: Well, as you know, the CounterIntelligence Corps is primarily--its mission 

is to detect enemy agents, prevent sabotage, and also, I guess, in the 

long run the counterpart was maybe to engage in setting up a network of 

agents to provide information for our side concerning the situation on the 

other side. So it worked both ways in the sense that we were trying to get infor-

mation from the other side and also on some occasions try to send people 

over there to learn about the conditions over there. 

Q: Are you able to tell us now, so many years later, what sorts of things you 

learned from these refugees? What was their condition also of life? 

KK: All in all, I think most of the Japanese people did not have the kind of 

information we were interested in. There was also an Army unit there, an 

Intelligence team headed by a nisei lieutenant, and I think he had about 

three or four enlisted men. They were screening the Japanese refugees 

also for other information for Army interests. So we worked hand-in-hand 

together with them, and the interesting part about that is that if you 

read Mark Gayn's book, Japan Diary., the chapter on October 1946, he made 

a trip to Korea. And he came up to Kaesong and stayed for about two days 

in our area before he went back to Seoul. But it was interesting, I was 

reading that book to refresh my memory, and there is a Captain K listed 

on there as an S-2,that's an Intelligence officer for the 7th Division. 

Captain K was stationed in Kaesong and he was a fluent Russian linguist 

officer. I think he was from Minnesota, but that's the--Captain K, inci

dentally, if I remember his name correctly, is Koagan. And that was a 

private joke among the nisei linguists because Koagan can also mean 

"testicles" in Japanese. But like I said, he was a fluent Russian linguist 
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and I had an occasion to work with him very closely one, I think, November 

night. I've forgotten what year it was, but a two-seater aircraft, Russian 

aircraft crash-landed right in the city limits of Kaesong. We had heard this 

plane circling our city, oh, it was about 6:30 at night and it was already 

pitch dark. So I heard, they put a call into Kimpo Air Base to see whether 

any of our U. S. aircraft was roaming around the 38th parallel because normally 

no U. S. aircraft are allowed to come up to the 38th parallel. So I was quite 

sure, if it was a U. S. aircraft, it was lost. And if it was not a U. S. air

craft, then it was a Russian aircraft. So the plane finally crash-landed 

and the Korean Police immediately notified us, and then Captain Koagan's 

group and our group went down to investigate the aircraft crash. And for .... 

tunately this plane came down one of the widest avenues in Kaesong. Its right 

wing caught one of the telephone poles and just made a straight right turn 

and landed flat on the ground. And both th.e pilot and his passenger, an 

engineering officer, were able to get out of the cockpits unharmed, with 

hardly a scratch. And the interesting part was that here we felt we'd have 

two Russian officers to interrogate, so naturally Captain Koagan started to-

we took them to Captain Koagan's quarters, which was a former American 

missionary's house. It was one of the few concrete buildings in the city, 

and he had them billeted in one of his guest rooms, so to speak. And here 

we tried to ply them with liquor and beer to get them intoxicated. I think 

they went through two cases of beer and about two and a half fifths of whisky 

and they were still hale and hearty, so to speak, and not showing any effects 

of the liquor. So later on we felt that we wasted the liquor by not being 

able to go through their uniform and find out their identification. But that 
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was the sort of semi-·comical aspect of it. Actually, in retrospect, we 

were, I guess, fortunate that they did not suffer serious injuries Because 

they would have been a cause for serious concern because there was no 

adequate hospital facility of the U. S. Army available in the area. So 

after, I think, a day or two then, they were sent back to Pinyang. 

But one of the interesting conversations that Captain Koagan told 

me later on was that he was eavesdropping on the conversation of the two 

Russian officers, and the engineering officer asked the pilot, he said, 

"Now that we've crashed, what do you think you're going to do?" 

And the pilot said, "Well, I think I might still go back to Russia 

and become a civilian pilot." So that's about the extent of our intelligence, 

so to speak, that we got from these two Russian officers. But at the same 

time, the crash. of the Russian aircraft was an occasion for me to take 

advantage of this crash, since I wrote up a report on it and was able to 

hand-carry it back from Kimpo to our headquarters in Tokyo. So that gave 

me a chance to visit Tokyo for a while and then come back again and be 

stationed in Kaesong. But that was an interesting experience covering a 

Russian aircraft. And I think from the Russian aircraft I had brought back 

a small filter that came from the carburetor as a souvenir. But during my 

recent move since then, I think I lost the filter, so I have no evidence 

other than I took a couple of pictures of the Russian aircraft that crash

landed in Kaesong. That was, I thought, an interesting experience. 

And speaking of interesting episodes, I think the other one was when-

it was, oh, sho.rtly after I got up to Kaesong and I wasn't indoctrinated 

with the need for keeping away from the 38th parallel. And the reason I 
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say that is you could tell from the personal experience I'll relate from 

here on. While I was visiting the Japanese Repatriation Camp in Kaesong, 

one of the Japanese men came up to me hurriedly and said, "A group of 

Japanese have been detained on the 38th parallel by two Russian guards, 

and they won-t let them come south, and they asked us to help." Now here 

I'm a U. S. CounterIntelligence Corps officer with no insignia other than 

U.S. Army khaki with U.S.ts on my collar. There's no military rank on 

there, so strictly speaking, I was just what they call a DAC, Department 

of Army Civilian, which. was our cover to hide our military rank. So I got 

on the jeep and I took about four Japanese men with me, or I should say 

more, as many as they could get on the jeep, and drove up to the site of 

this incident. In the meantime the nisei lieutenant--I think his name w'as 

George Kanagaki; he now resides in Concord, California--he and his enlisted 

men and also Captain Koagan had been informed about this situation. And 

actually I got to the site before the other two officers got there, and 

before th.ey got there I don't know why I did it, but on the spur of the 

moment, I decided--I went along with their s.uggestion that we jump the two 

Russian soldiers and let the Japanese repatriates come across the 38th 

parallel. So I split the group into about three different groups, and 

then the. Japanese men--it was dark-·-walked up close to the Russian soldiers. 

And naturally the Russian soldiers couldn~' t tell whether these men were 

coming from the North or coming from the South. I stayed in the background 

because being in U.S. khaki uniform, they would spot me as being non-Japanese. 

So at the proper signal, we jumped them and took away their guns, but there 

was one moment that I'll never forget in the sense that both of these were 
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young Russ-ian soldiers in their early teens. And one of them swung his 

submachine gun towards me as he was jumped by the Japanes-e men. And I 

saw that barrel looking right at my stomach, and I thought, "Boy, don't 

pull the trigger." Fortunately, he did not pull the trigger, s-o no shot 

was fired, but when I looked back, I though.t that was really a foolis-h 

thing to do. But I guess it was something that we do when we're still 

young and not aware, and like I said, I didn~t know about the critical 

security situation. But in retrospect I think that may have been one way 

to get out of the situation because by the time the two American officers

arrived, they would have had to do it on an official basis. And I don v. t 

know whether we would have gotten the Russian soldiers to let the Japanese 

repatriates go. But it was interesting that when the Russian soldiers were 

jumped and their guns were being taken away, the Russian soldier hollered, 

"Mama, Mama." He was calling for his mother, and when their caps came off, 

they were just close shaven and they looked like any young teenagers. But 

these were the two Russian soldiers that were holding up, oh, I guess there 

must have been about 50 or 60 Japanese, mostly women and. young children, 

trying to come from North Korea to South Korea. But I think here again, 

that remains really in my memory as something interesting, now that I look 

back, and most certainly exciting. 

Q: Did you have any especially interesting conversations either officially or 

unofficially with these Japanese refugees? 

KK: I think the other one that comes to my mind is that I had employed 

a Korean from North Korea that came down from Sinuiju in Antung area, and 

he was serving as a person screening the Japanese refugees for possible 
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sources of information. And it so happened one day a Japanese man--he was 

a civilian. He must have been, I think, in his maybe late thirties, and I 

had occasion to talk to him. I1ve forgotten what his name was, but he said 

his name was, say, just for example, his name was Yamada. So I took it 

down and got his address in Sinuiju etcetera, and then I released him. Then 

later on this Korean man that I had employed came up to me and said)) Hyou 

know that man that you talked to the other day?" 

I said, "Yes. You mean Mre Yamada?" 

And he said, "No, no. That's not his name." 

I said, lI~fuy?" 

He said--and I forgot what his real name was, but say this man said, 

"Oh, his name is Shimizu." 

I said, IIHow do you know that?" 

He said he saw this Mr. Shimizu in Sinuiju and he was working for a 

Japanese, one of the big companies, I forgot, Mitsui or Mitsubichi, up 

there doing research work. So I called Mr. Yamada back and then before I 

had a chance to question him about his name again, he looked at me very 

embarrassed and said, "I'm a Christian man." And he said, "I told you a 

lie. My name is not Yamada. My name is Shimizu. JI 

And I said, "Oh, is that right?" And then I asked him about his 

work and because of his background--he was a chemist--he was able to give 

me the chemical formula for the liquifaction of coal, which means, I guess, 

getting oil out of coale And just because I had been a translator in Tokyo 

translating scientific and technical documents, I thought maybe this formula 
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of liquifaction of coal may be of interest to our engineers~ So I did 

go to the extent of having him write the chemical formula because I 

certainly was unable to take it down just from his explanation. And for

tunately, as you know, chemical formulas are written CHO type with the 

numbers, so I had no problem and no necessity for translating. He wrote 

the chemical formula and then I turned it in as a report and sent it back. 

But I often wondered what kind of reaction this report got in headquarters 

or wherever it went to American military people that had scientific knowledge 

to see whether it was something the United States most likely already had but 

yet at the same time indicate the extent to which the Japanese in the wartime 

period were trying to cope with the petroleum shortage situation and partic

ularly, as you know, this is a fuel shortage era. So I thought it was quite 

interesting that I happened to just meet by accident this person that had 

the chemical formula for liquification of coal. 

Q: Could you describe your impressions of Korea itself and the Korean people? 

KK: Yes. I think when I landed in Kimpo Air Base August 1946, after getting off 

the plane and getting on the jeep and then later on in a couple of months I 

was stationed in Kimpo, driving around Korea on a jeep, my first impression 

was I must have gone back 50 years. Korea seemed so much older than Japan 

and yet it was not because I was only stationed in Tokyo. Because I had 

gone out to Odawara, a suburban area, or a rural area, I should say, where 

my aunt lived. And I had walked along the rice paddies and seen the Japanese 

farms and the villages. So in that sense there was no difference, but driv

ing around from Kimpo, across the Han River into Seoul and then also later 

on driving from Seoul up to Munsan, crossing the Munsan River up to Kaesong 
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and then further west to Paekchon, Chongdan, Ongjin and back, all that area 

just seemed so much older than Japan So my first impression was I was 

about 50 years back. And then the other one is that the Koreans are noted 

for the famous pickle dish called "kinchee,Ji and it is highly spiced with 

strong garlic content. The vivid impression I had is that when I first got 

there, it was too spicy and I couldn't eat it. Later on by the time I left, 

I was a real fan of kinchee. In fact, I still eat it to this day. But I 

still remember taking a trip from Kaesong to Seoul in November, and it was 

one of the coldest days I can ever recall. Here the passenger trains in 

Korea had all the glass windows broken, 'so we were riding on a freight car, 

a box car. So as you know, a freight car, once you close that door, it's 

tight. And I knew I had to ride from Kaesong to Seoul, which was maybe 

about a three- to four-hour ride on the train. And having to be in a con

gested area with people having eaten kinchee, I knew I was going to have a 

hard time. So one way to cope with that, before I got on the freight car 

I had the Korean house boy bring some onion, and I sliced the onion. I 

must have chewed about three or four slices of raw onion so it would dull 

my sense of smell. I think it helped because I didn't get sick going down 

to Seoul on that freight car. But I think any'One that goes to Korea will 

have that vivid impression of the odor of garlic that pervades the entire 

countryside, so to speak. I'm not being critical. It's just one of those 

things and in fact I've recently heard, with the large number of Korean 

families moving into our Northern Virginia area, my daughter--since she 

knows what kinchee smells like--says that in some of the rooms that the 

rooms do smell like kinchee. I think it's the children of Korean families 
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that have it as a regular diet that the kinchee odor still has come into 

American public schools 

Q: Did you have any problems dealing with Koreans because you were nisei? 

KK: Yes, I certainly did in the sense that there's a couple of episodes that 

I could give to you. First, when I reached Kaesong in the latter part of 

1946, we had a Korean telephone which was part of the Japanese telephone 

system that was left intact, and our telephone came through the Korean 

switchboard. I would answer the telephone naturally in Japanese, and the 

Korean girl operator would think I was a Korean getting fresh with her by 

not speaking Korean, and they would be curt and they would hang up. So 

after a couple of times of this type of incident, I drove down there on 

my jeep and I went and asked for the Korean supervisor. A man about 40 

years old came out~ I took him into the Korean switchboard room which 

was, I guess, a room about, oh, 20 feet by 30 feet. And I guess there 

must have been about 10 or 12 switchboards, each manned by a Korean girl. 

So I said to him in front of all those girls, lII'm American personnel 

stationed in Kaesong. Ny primary work is liaison with the Korean Police, 

and I do not speak Kore.an. I speak only Japanese, but when I make a call 

from our quarters, I want your operators to connect my calls," And ever 

since then I had no trouble with the Korean switchboard operators. 

Now as far as its being disadvantageous working with the Korean 

Police, I think my Japanese ancestry and language was a plus factor in the 

sense that I would say nearly all the Korean police officers were former 

Japanese Army personnel. And they felt a close identity with me because 

of my ancestry; not so much because I was a U.S. military personnel, but 
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because of my ancestry and being able to communicate directly in Japanese. 

I noticed that there was definitely a distinction because later on when I 

went back in the Korean War, 1951-1952, whenever I spoke to company grade 

officers in the ROK (Republic of Korea) Army, I would initially approach 

them in Japanese and they would come back to me in English. They resented 

my speaking to them in Japanese, and I sensed it from their tone and their 

demeanor. So then I would speak to them, using English with a difficult 

vocabulary, and they found out that they could not understand me. So then 

they would break down and come back to me in Japanes~~ Once I made that 

initial breakthrough through that barrier, we got along very well. That 

was a company grade officer. 

Now the field grade officers, being, oh, say in their forties or 

older, when I spoke to them in Japanese, they welcomed it because they 

could not speak English, most of them. So I got along very good with the 

field grade and higher rank officer because they were older and they had 

Japanese Army experience and also Japanese language fluency. Here again, 

although I was a U.S. Army officer the second time,as an Eighth Army 

liaison officer to the Second ROK Corps at that time, the field grade 

officers would often confide in me and complain about our U.S. military 

advisors, just ignoring that I was an American officer. They just thought 

that whatever they said to me in confidence that I would keep it in con

fidence and that they were being critical of my American officer colleagues 

for their conduct or behavior or the kind of orders that they were issuing 

to the ROK Army officers. 

Q: What criticisms did they make? 

KK: Well, basically, I think it was a difference in administering Army 
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regulations. Let me give you an example In the sense that under the 

Korean military thinking, they thought nothing about giving out supplies 

without keeping close account records~ They thought as long as they went 

to the men, they did not have to account for each box or each carton~ And 

they thought that the American advisors were being really picayunish about 

having to make them account for that kind of supply distribution, since 

they thought, "Well, whatever is in the Army, we should share with the en~ 

listed men." That I think was the kind of resentment that--or they would 

obtain supplies, food supplies, from local villagers and not go through the 

paperwork, so to speak, of putting in a requisition and then having it 

approved. They would just go to the local farmer and then take the eggs 

or vegetables that they wanted. I don't know whether they compensated the 

farmer or not, but to them th.at was more or less standard operating pro

cedure. And to have the military advisors forbid that kind of salvaging, 

so to speak, was resented very much by the Korean officers. 

Q: Were there many Japanese left in administrative positions in 1946, 1947, or 

even into 1948 while you were there? 

KK: In 1946 when I got to Kimpo and I visited some offices in Seoul and also in 

Kaesong, I saw no Japanese, not in responsible positions. The only Japanese 

I saw were those that were repatriated fro'm North Korea on their way back 

to Japan. 

Q: SO the Koreans were quickly taking over the organization of their govern

ment and their economy? 

KK: Yes, as far as the offices that I visited were completely manned by Koreans. 

Q: Under what circumstances did your tour of duty in Korea come to an end? 
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KK: It was just a matter of completing my time overseas and I think I came up 

for discharge, and I had received my orders to come back to the United 

States. I guess this was around in August 1948, so I was ordered to leave 

Korea and report back to Tokyo and then from Tokyo to Zama and then board a 

ship back to the United States. 

Q: What did Tokyo look like to you in August of 1948? 

KK: I think the main thing that sort of shocked me in Tokyo, not so much that 

it had recovered so much, but to see a Russian enlisted man in uniform was 

a sight that I just hadn't visualized. Because living on the 38th parallel, 

Kaesong, we got into an atmosphere that Russians were going to be the enemy 

in a war that was likely to break out any time. In fact, many a time when 

I was by myself, I would think what we would do if they came across the 38th 

parallel, f'theyll meaning not necessarily Russian, but also the North Korean 

Army. Because we had been getting reports that the North Korean Army was 

being built up. And as far as South Korea 'was concerned, there was not 

that much increase as far as any of our defense capabilities among our U.s. 

units, much less the Ko:r:.ean, although they had established a Korean constab

ulary by the time I left, which was a predecessor to the subsequent ROK 

Army. And the only Korean constabulary unit I saw was back at Munsan, 

which was right on the Munsan River just below the site of the Panmunjam 

Peace Talks that have since then been held. So on the 38th parallel we had 

a tremendous fear that hostilities would break out any day and in fact, it 

was with great relief that I got my orders. And I said, "Now I can go bac~ 

and leave this fearsome atmosphere." Because I felt for sure a war was going 

to break out. 



17 

Q: In Tokyo in 1948, did you see starting signs of recovery? Or were the 

Japanese still very, very much concerned about their economic problems? 

KK: I think in 1948 I can't recall any distinctive signs of the recovery other 

than that the initial impression I had when I first landed in November 1945 

was the tremendous devastation that had occurred in the area between 

Yokohama, Kawasaki, and Tokyo. And all that debris, so to speak, had been 

cleared and some of the rebuilding had started. But even then, coming from 

Korea which was untouched, so to speak, as far as World War II war damage 

was concerned, and coming back to Tokyo, I didn~t see anything that still 

remains vividly in my mind other than that I could not help but sense the 

difference in that,in the national characteristics,the Korean people 

seemed more easygoing whereas the Japanese seemed always to be so energetic 

and in a hurry to get some place. 

Q: What were your feelings upon leaving Japan in 1948 and returning to the 

United States? Did you have any particular reflections about what was 

happening to Japan under SCAP and MacArthur? 

KK: No. Since I had been stationed in Korea all that time, I had not LbeeE-/ 

in touch, so to speak, about the occupation policy other than that on 

occasions when I met a Japanese person that I would strike up a conversation. 

Invariably they would ask me, "What is democracy?" 

And I would ask them, "lfuy do you want to know?" 

And they said, well, the main reason they heard--the reason was that 

the United States had won the war because it was a democratic country_ And 

they just wanted to know what the secret of democracy was so that they 
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could emulate ti1e positive points of the victor, so to speak. 

Q: When you left Japan in 1948, you were returning to the United States as a 

student? 

KK: Yes, I had applied and was readmitted to the University of California, 

Berkeley in the fall of 1948~ And it so happened that our class, especially 

the class on Japanese history, political science, we had quite a nucleus of 

veterans that had come back4 So in our class we had fellows like George 

Eagleton Moore, whose parents I think had been missionaries in Japan, and 

also Hans who 'was also, I think, born in Japan, and Don Helm. I 

think he came from a longtime American family that was in Yokohama. And I 

forgot a couple of the others, but because of the veterans that were there, 

we had very interesting sessions under Professor Delmar Brown. I still 

remember he remarked to us--and we didn't really appreciate his comment--

END TAPE II, BEGIN TAPE III 

And the class that we were in was the best Japanese history class he's 

ever had. The other person that I remember now was CharleB Sheldon, who 

was also in our class~ And I think it was unusual in the sense that Hans, 

George, myself, we were Army veterans and Sheldon was a Navy veteran. And 

he was the only one as far as I know in our class that had gone through the 

Boulder Navy Language program 

And it so happened, in addition to Professor Delmar Brown, we had 

Robert Scarapino just joining the faculty at Berkeley, and he taught 

courses on Political Science. And also the other man we had was T. A. 

Bisson, and it was quite interesting because I think his book--was it 
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Democracy in Action--had just come out shortly after. But we really 

appreciated his classes because he gave us sidelights about the kind of 

friction that was going on in the Occupation between Government Section and 

also G2 Section. And as you know, Hans himself was involved 

in the purge operation in Japan, but personally I can't recall Hans ever 

telling us anything about his experience, so we weren't able to learn 

about that. 

Q: When you went to Berkeley, was it with the idea of majoring in Japanese 

studies, language or culture or history? Or you just happened to be in 

this Japanese class? 

KK: I had changed my major because when I first entered Berkeley in 1940, I was 

in Business Adminis.tration. Then during that withdrawal, I changed to 

Mining Engineering. Then during the Occupation service in Japan and Korea, 

I switched to Political Science because I wanted to get into government 

work and primarily into international relations.. And yet at the same time, 

I became engaged to my wife-to-be before I left Japan in 1948. And I was 

thinking of maybe going into international relations work, working in some 

U.S./Japanese relations. So that was why I had switched from my previous 

major, Mining Engineering, to Political Science, and then I attended 

Berkeley. And as you know, under the GI Bill, I think at that time if I 

remember correctly, the tuition at Berkeley was,' 'oh, maybe $50 or $60 per 

semester. I've forgotten what the amount we received, we were entitled to, 

but when I graduated in 1950, I remember consulting with Professor T. A. 

Bisson about continuing graduate work at Berkeley. And I had actually gone 
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to see him to inform him that I had applied for graduate study at Columbia 

University at the East Asian Institute. He told me, "Why do you want to go 

to New York? We have everything here in Berkeley that you'll need." 

And I remember I said, "Well, Professor Bisson, actually under the GI 

Bill, I would get more for my money if I went to New York~" Because at that 

time I think the tuition was something like $400 to $500 a semester, and it 

was fully covered by my GI Bill. So my primary reason was economic as far 

as going to Columbia University East Asian Institute because under the GI 

Bill it covered my full tuition. Here,I thought, instead of getting $50 

or $60 under the GI Bill in Berkeley, I would go to Columbia. 

Q: How did you find the curriculum and the courses once you did arrive at the 

East Asian Institute at Columbia? 

KK: At first I was dis.appointed because many of the classes covered the ground 

that we had already in Berkeley. And the other thing that disappointed me 

was I found out that Sir George Sansom was on sabbatical. One of the 

reasons I had wanted to go to Columbia was' to take courses from Sir George, 

and also actually Professor Hugh Borton was. there. I think, now that I 

look back, I really appreciated the efforts of Professor Borton in guiding 

my career, so to speak, because he really took personal interest in his 

students, and I was able to get very wise counsel from him. Also I cer

tainly enjoyed his classes because he told us about some of his wartime 

experience as a member of the Department of State and told us some of the 

personal experiences he had in, so to speak, getting State Department en

dorsement for the basic occupatio!"! policy. And some of the things that 

he told us in class I was happy to note that he had put down in writing 

later on. 
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Q: Were there very many students in theBe courses on Japanese history and 

culture at that time? 

KK: I think in the Japanese language class, which was an intermediate class, I 

think there were maybe five of us, three niseis and two Caucasians. One of 

the students was John Howes and that was where I first met John Howes. The 

other one that I remember was a nisei named Kurabara from Hawaii. And we 

had an unusual fellow named Yamanaka. He was a kibe nisei, but he had 

received training in sword appraisal. So with that kind of background, he 

had a terrific vocabulary as far as are concerned. Our 

instructor of this particular class was Hosama Shimizu, who was later head 

of the Japanese section of the Library of Congress. And although I did not 

know Professor Shimizu, I knew he was at Fort Snelling at the same time I 

was, although we were in different divisions. So I was never in one of his 

classes'. 

Q: Had you become active at this time in Japanese-American Citizens Leagues 

or organizations? 

KK: No, not at the time. Letts see, I think there might have been a New York 

chapter, but being at Columbia, I think I concentrated on my studies there. 

And the only outside Japanese-American activity, so to speak, that I 

attended a Methodist Church that they had headed by Reverend Albert Akamatsu. 

It S'O happened that Mrs. Akamatsu, Haruko, was my Sunday School teacher in 

Alameda. And her family, the Nakata family, especially her two younger 

brothers, were with them in New York City. So it was quite heartwarming to 

see some familiar faces. 
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Q: I was just wondering if your immediate family faced extreme difficulty 

after being released from the camp, if that was a worry on your mind 

during the period that you were stationed in Japan and Korea? 

KK: I think the only experience or episode I can remember is that, since I was 

a second son and my older brother had his own business before the war, and 

it was only from hearing from my uncle who had the 80-acre vineyard farm. 

Actually I recall him writing to me asking whether I would come back to the 

farm and work the farm with him because he was getting old. He had two sons 

and a daughter who had all died, and so he had no immediate son, although he 

did have a grandson. But the grandson was about maybe 10 years old, if not 

younger, when he wrote to me when I was still stationed in Korea. So on 

that score I said No to my uncle, and I said I did not want to go on the farm. 

And the reason, I guess, he offered me was, now that I think back, as you 

know, in California they had the Anti-Alien Land Law, so to speak, where 

Japanese iiseis were unable to own land. And they had purchased this 80-acre, 

"they," my uncle, Saitara Yonoyama, my father, and my father's brother. The 

three of them had put in the capital to purchase this farm called "Sunny 

Acres Farm." And it was under my name, since I was an American citizen. My 

older brother) who had been born in Japan, did not have U.S. citizenship. 

So in that respect, I was one of the legal owners of the farm and also was 

involved in the postwar evacuation claim, at which time the U.S. Government 

were going to compensate us for some of the property 10sses'we had during 

the evacuati.on. 

But after discussing some of the claim offers, and I remember receiving 

a letter when I was at Columbia University from the attorney, Gordon ~vinton, 
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about the amount that they would compensate us.. And I've forgotten exactly, 

but I think maybe it came up to $1,000 or $2,000 My uncle told me, he said 

he did not wish to press the evacuation claims for property loss. So I went 

by his judgment and I also did not file a suit on our claim and just let the 

claim die. 

In the meantime, I remember when I was in California, say, 1948 to 1950, 

I did accompany my uncle for a naturalization test. So he did become an 

American citizen, and he died, I guess about 1958, if I remember. 

Q: You mentioned that you were recalled because of the Korean War. So your 

studies at Columbia were interrupted? 

KK: Yes, that's true. After I graduated from the. University of California and 

you mentioned about the impression of Japan. I was more concerned that 

there might be a war breaking out in Korea I felt that if I was going to 

get drafted again, I would not like to go back as an enlisted man, although 

I came out as a warrant officer, junior grade. So I applied for a reserve 

commission, and I remember--this was in 1948--1 went before a panel of three 

Army officers. And one of the questions they asked me, they said, "How long 

do you think the occupation of Japan will last?" Now this was around 1950. 

The occupation began in 1945, and I told the major, I said, "I certainly 

have no idea. I think maybe 10 years at the most .. " Then that was the end 

of the conversation, but I remember that was about the only time I had been 

asked about the occupation policy of Japan. 

But getting back to why I accepted the reserve commission. The reason 

I did not become a second lieutenant when I had the chance was that when I 

was asked--or when I was eligible--I applied for a warrant officer because 

when I checked the monthly pay scale, I found out that the warrant officer 
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received 20 percent pay overseas allotment while the lieutenant got 10 

percent. And when I calculated in dollars and cents~ I knew I would make 

more money as a warrant officer junior grade than a second lieutenant. 

And I remember when I met the board in the Navy Building Far Eastern Head~ 

quarters the major asked me and I said, "I would make more money as a 

warrant officer." 

So they said, "Oh, you're strictly cash and carry?" 

I said, "Cash and carry and less responsibility." So they kind of 

joked at me for that, but that was the reason I thought that, well, if I 

were going back, I would like to be an officer. 

And then as far as the recall in 1951, I still remember I had just 

finished my final examination. I was billeted at the International House, 

and when I got back the girl at the desk said, "There~s a telegram for you." 

And I looked at the telegram and it said, "Report to Fort Holabird by 

January such-and-such," the 25th I think, "pursuant to your order of 

December such-and-such a date, 1950. tI And I couldn1t understand it because 

I had never received my orders to report to Fort Holabird before. And yet 

this telegram was citing an order that had been issued to me later. Anyway, 

the upshot was that my orders had been sent out by the Sixth Army Command 

in San Francisco to my home addresS' in Fresno, California, although they had 

my address in International House, New York, because I had been receiving 

mail directly from Sixth Army,San Francisco in the meantime. 

But when my orders went to Fresno, my brother-in-law saw the note on 

the envelope saying, "Please return and do not forward." So he did not 

forward my orders, which were sent in December to New York, which he would 
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have otherwise. He sent it back to San Francisco and somehow it never got 

forwarded to my address in New York City. The reason I say it was sort of 

a mixup in U.S. military paperwork is that the orders were not sent to my 

New York address, but in a letter dated around December 15th or 16th, I was 

urged to volunteer for active duty. And when I saw that order, since I had 

already been in school, I did not want to stop my graduate work at this time 

and then go back to active duty, so I just did not reply. But the upshot 

was that I called the New York CIC office and read the telegram to the captain 

there. He told me I should have received an order to report to Fort Holabird, 

Maryland. So that was how I got recalled, and after I reported for active 

duty in Fort Holabird, they made me write a letter to the commanding general 

explaining why I did not report for active duty as originally stated. So I 

had to write a letter to them. 

But it was sort of common, so to speak, because we were in a reserve 

officers class, about 30 of us that were being recalled from civilian life 

to active duty. And being stationed in Fort Holabird, whicp is in Baltimore, 

some of the fellows that lived in the New Jersey-New York area, Pennsylvania

Ohio, would go home for weekends. And one of the fellows came back from New 

Jersey one weekend and said here he'd been in Fort Holabird for over a month. 

He said the FBI agents were out in his neighborhood looking for him because, 

according to the FBI, he had not reported for active duty. So among the 

reserve officers like us that had been recalled for active duty, it was 

becoming a standing joke that I guess the U.S. Army just didn't know where 

their officers were. 
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Q: What was the nature of the training you received at this time? 

KK: This was a basic special agents course in counterintelligence, and we were 

instructed on various political courses,like I remember we had one instructor 

giving us a course on Communism and another course on more technical things 

about covering arsons. I've forgotten what the other course was, and then 

also report writing. Emphasis was put on report writing. 

Q: There wasn't any discrimination against you this time as a nisei? 

KK: No, there was not. I guess there were maybe three niseis in the class. 

One of them happened to be a former Japanese language classmate of mine from 

Fresno days, a fellow named Frank Nishio. And it's interesting because we 

were drafted about the same time. We met at Fort Snelling in November 1945, 

coming in about maybe one week apart. And then here again in 1951 in 

January, here we were being recalled for active duty, and" we went through 

the same course. 

The other interesting person in our class is currently a Congressman 

from Kansas, Keith Sebelius. He has been in Congress for about three or 

four terms now, but the reason I remember him is that while we were stationed 

in Fort Holabird, since he was already an attorney in practice in Kansas, he 

came over to get sworn in at the Supreme Court. I remember driving with him 

while he was getting sworn in, although I wasn't present at the Court because 

~ was shopping or doing something else·. But since we were in the same class, 

then coming to \-Jashington, D. C. after he got elected, I met him a couple of 

times. 

Q: You were assigned back to occupied Japan, weren·t you, after your training at 

Holabird? 
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KK: Yes, although knowing the Army and how they assigned their personnel, I 

made a special effort to try to make sure I got assigned to Japan and not 

Germany_ And fortunately I did get assigned to Japan, so I did go back to 

Norton Hall, which. was the 44lst CIC Detachment headquarters located near 

right next to the 

eastern part of the 

area, I guess maybe the north

From there I was assigned from Tokyo to 

Yokohama and reported in Yokohama around July 1951 and served till December. 

In December I was transferred to Korea and then came back from Korea in 

June or July of 1952 and then stayed in Yokohama-Kawasaki area from July 

1952 to August 1954. 

Q: What kind of work did you do when you went back to Japan? It was still 

Occupied Japan? 

KK: Yes. The initial part was that we were following up where the Japanese 

military repatriates that had come back from Siberia were settling down. 

We had names and addresses of these prisoners because we had learned that 

they were indoctrinated in Siberian prison camps of becoming, say, pro

Communist. So one of our jobs was to check with the local police and find 

out where these men were actually staying in our jurisdictional area or not. 

Q: Were there quite a few of these men? 

KK: There were not too many in our area. 

Q: What changes did you notice this time back in Japan? 

KK: I think when I was stationed in Yokohama, my father-in-law purchased a 

house in Omiya, so I used to commute. I got married in December 1951, just 

before I got sent to Korea. So we lived in Omiya and I used to take the 
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Yokosuka Line, get on at Omiya and go down to Tomyoka, which is part of 

Yokohama, where our office was located. And going on those train rides, 

I felt that the Japanese economy had recovered considerably from the 

initial occupation days. And yet I found that the Japanese were still 

energetic and hustling and bustling all the time. I think the initial 

welcome or the cordial atmosphere towards the United States was gradually 

subsiding when I got there the second time~ 

Q: The Japanese were more openly critical of occupation policies? 

KK: Yes, I think--not the occupation policy but in their personal behavior where 

in the very outset of the occupation, they were practically kowtowing to us 

but now they were beginning to feel more independent, so to speak. 

Q: Did your study of political science, international relations and your study 

of Japanese history at Berkeley and later at Columbia give you any different 

feelings about Japan or make you more interested in our occupation policies 

or aware of our policies? 

KK: Yes, they certainly did-·-especially some of the courses I took at Berkeley 

and also in Columbia-·-in the sense that it made me more aware of how the 

Japanese Government was reacting to the U.S. occupation policy. And it made 

me realize some of the significance of some of the lectures that I had 

attended, especially at the CIC school, say, in 1946. I still remember a 

Major Cecil Tilton, who was in the government section, had come over to 

lecture to us in the class about Japanese government. And then at that 

time I remembered him distinctly saying they had a hard time recruiting 

Japanese leaders to become Cabinet members. This was 1946. Japanese 

leaders were reluctant to assume leadership under, well, I guess for the 
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occupation period. When I had heard that statement from Major Tilton at 

that time I didn't quite feel the impact of it, because here again, going 

back to the days of my Japanese Language School in Cortez, California, I 

remember a Japanese language teacher telling us that diji, cabinet minister, 

is an important post in Japan and it was the goal of many people that go 

into the political career" And so being naive, I thought in 1946 when I 

was listening to Major Tilton, here I had been taught by my Japanese school

teacher that all Japanese wanted to become diji, cabinet minister. And 

here Major Tilton is telling us theylre having a hard time getting Japanese 

leaders to volunteer their services to serve on the cabinet. And then after 

taking the courses in Berkeley and Columbia, I began to view the delicate 

situation that the Japanese leaders must have felt at the outset of the 

occupation, that they were hesitant of associating themselves with occupation 

leadership" So that in the event Japan ever became independent, they may not 

fear the stigma, so to speak, of being collaborators. That's just my personal 

impression. I have no grounds for it, no documentation, so to speak. But 

that was the kind of thinking that I arrived at, based on my courses that I 

had taken" 

Q: Did you or the Japanese you dealt with have any special impressions of 

Yoshida and his ability to deal with MacArthur? 

KK: Well, I think I had the same impression that the Japanese people had. You 

know that his nickname was "wonmon," that he was a very domineering person, 

close to having the characteristics of a dictator. So I think the Japanese 

people more or less indulged him as being that type of leader. I didn't 

really notice much sign of the Japanese establishing a close rapport with 
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Yoshida at all. 

Q: Could I go back to the work that you did in Yokohama with the Japanese 

Police, your dealings with them? And when you found these repatriated 

Japanese who had been in Siberia, what were their attitudes and beliefs? 

KK: Yokohama Unit was a fairly large unit, being a metropolitan U.S. Army 

unit that was assigned there My primary responsibility was liaison first 

with the Kawasaki City Police and then later on with the Yokohama. But 

here again, as far as trying to locate Japanese repatriates, I can't recall 

any incidents where we found any. But from my knowledge of our mission as 

far as the CounterIntelligence Corps was concerned, if there had been any, 

our mission would have been to observe them and see whether they were 

actually engaged in pro-Communist activities" Because as you know, we had 

Bloody May Day in Hay 1951 or 1952, 1952 I think. And ever since then and 

also with the outlawing of the Japanese Communist Party, surveilling and 

watching Communist Party members was our main target, with the cooperation 

of the Japanese. Police. And as far as I know, I didn't know of any prominent 

Communist leader in the Yokohama jurisdiction. I think most of them were in 

the Tokyo area. 

Q: you were in Korea for a while, December 1951 to June 1952, and then came 

back to Japan once more. What sort of work did you do in Korea before return

ing to Japan? 

KK: In Korea I was assigned to the 308th CIC Detachment, which was stationed 

at the U.S. Eighth Army level. And I think my prdlmary mission that I can 

recall was taking a field trip going through the Kyonggi Province, which is 

the province in which Seoul is located, and visiting the Korean Police 
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headquarters in that province for their information about the North Korean 

Army buildup and also to find out about Korean, I guess, domestic attitude 

of the Korean people toward that current government. 

Q: When you returned to Japan in July 1952, the occupation had ended. You 

were present then as Japan resumed its independent course. Do you have 

any vivid recollections of those years in Japan? 

KK: Yes, in the sense that I think the main thing that I recall about this 

transition was that when we were informed that, although we still were 

occupying Japan, we no longer had the status of an occupation force of the 

immediate postwar period, and that we were subject to Japanese Police. 

Actually, in our situation, since we had a close working rapport with the 

Japanese Police,it didn't bother us so much. But I can recall a change 

in attitude of Japanese policemen toward Occupation personnel. Let me 

give you an example. Since I lived in Omiya, Tokyo, I had taken my car, 

a 1951 Chevrolet over with me when I was assigned to Japan, or rather I 

had it shipped over later. And I remember coming home from Yokohama late 

one night. I forgot what happened that I must have violated some traffic 

regulation in the sense that instead of traveling a certain side of a 

traffic marker, I went on the opposite side, and I was stopped by the 

Japanese Police in Omiya, which is right where I lived. I could tell from 

his demeanor, tone of voice, that the occupation had ended. 

Q: What were your impressions of the reforms of the Japanese Police? 

KK: Instead of my impressions, let me give you the impression that I received 

from the Japanese Police themselves. When I visited the Japanese Police 



32 

headquarters in Kawasaki and Yokohama, sometimes I would interpret for 

our commanding officer And during the course of the conversation, the 

commanding officer might make some disparaging remark about the performance 

record of the Japanese Police. The Japanese police officers were always 

courteous not to respond directly as to why and they would just accept 

these critical comments. But later on when, let's say, I would go back 

the next time, the Japanese police officer would confide in me and say, 

"You know, after all, when your CO came to tell us about our unsatisfactory 

performance, it's the fault of the U. S Occupation. The Japanese had an 

excellent centralized police system. Yet they established a National Rural 

Police and a City Police and made it a completely decentralized police 

system. And that's why we have many of the problems that we have right 

now, and it's primarily the fruits of the Occupation." 

Q: As the occupation ended and you remained in Japan a few years longer, did 

you reflect at the time or think at the time that the occupation reforms 

made much of a difference politically, economically or socially in Japan? 

KK: Looking back now, I can't recall anything specific that I can really say 

that this was part and this was a result, other than like urbanization or 

structurewise, like they changed the education system from, was it 6, 2, 4 

to 6, 3, 3. And I would say that, in retrospect, at banning some of the 

morals curriculum that they had in the prewar Japanese classes, and when I 

say lImoral classes," these are the Shusheen classes that I also was indoc

trinated in California in the Japanese Language courses. When the u.s. 

Occupation deleted that type of courses, I think in some respects it is 

responsible for the current generation of Japanese children that are growing 
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up without some of the basic close family identity, respect for the elders, 

the Confucian doctrine, so to speak, type of social conduct that was in

culcated in the prewar generation but are not evident in the postwar. So 

in that respect, I think the real vivid impression I have as far as the 

effect of occupation policy is in education, that they really did harm the 

Japanese society to some extent by banning such courses in the postwar classes. 

And then the other one, as far as occupation policy, I happened to 

meet a Robert Dexter on the same ship that we came back in 1948. And at that 

time I didn't realize that he had written such a critical book. I shouldn't 

say "had written" because actually it was later that he wrote his book on 

Failure in Japan. But subsequently I did meet a fellow nisei officer that 

served with him in Wakayama Military Government that was telling me some of 

the escapades or episodes that Robert Dexter was involved in. And it was 

simply a case where this man, Robert Dexter, felt that the official Military 

Government policy was not the proper one or the way to inculcate democratic 

principles in the Japanese. And he was quite concerned that the occupation 

policy was not presented in the proper way that he thought it should be. 

And in some instances I think he really did clash with the military officers 

in his unit because I think he was the Civil Information Education officer 

as a civilian, and he was really conscientious in trying to direct occupation 

policy toward the goal of achieving a democratic concept for the Japanese 

by the Japanese~ 

Q: I have one last question for you, Mr. Kobayashi. t-lhat were the material con..

ditions of life in Japan at the time that you left? Did you have any pre

monition or any sense that the Japanese might experience that phenomenal 
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economic growth which came later? 

KK: No, I certainly did not. The reason I say this is because I just returned 

from a trip to Japan in August 1978, which is an absence of, say, 24 years 

because I left in 1954. When I got there, although I knew and saw many 

of the Japanese cars in this country, I did not visualize how congested the 

Japanese roads could be. And the reason I say this is that my vivid impres-:-

sion of Occupation Japan is riding up on the train from to 

Tokyo, I remember seeing Japanese trucks and passenger cars stalled on the 

road on a rainy day because the rain had put out the fire of their charcoal 

burners. The Japanese had resorted to charcoal burners for--these were for 

wood that they put in instead of gasoline. They used the wood for their 

source of energy. And to this day that image of Japanese trucks on the 

roads stalled on the highway--the driver was outside busy fanning the char

coal to get it started--again stuck in my mind. And yet when I went hack 

this time the blocks and blocks of solid traffic backed up from signal 

light after signal light, here was something I just could not have visualized 

at all. 

Q: When you left Japan in 1954, was at least the food problem solved, Japanese 

had enough to eat and decent clothing? There had been that change since 1945? 

KK: Yes, that's true. There was a substantial economic recovery, but here 

again, strangely enough, it was not the Japanese themselves, but that was 

also due to the Korean War Because of the Korean War, the increased pro-

curement requirements that the U. S. Military was placing on Japan helped 

boost up the economy of Japan by transporting war material over to Korea. 

And that, I think, was actually a boon in boosting the postwar recovery of 
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Japan. Because here Japan was profiting, so to speak, economically and 

foodwise because of the war situation in Korea. 

Q: You mentioned how struck you were by the automobiles and the traffic when 

you went back after all those years. What about the skyline of Tokyo? 

What about the way people were dressed on the street? What about the 

department stores? Was there anything else? 

KK.: Well, yes, in the sense that when you say "skyline," the drive from 

to Tokyo is definitely a miracle, so to speak. But as far as 

the Japanese clothing, I still remember the Japanese women were wearing 

in the postwar period from, say, the time that I was in the 

Yokohama/Tokyo area. But now when you go on the sidewalks of Ginza and 

see all these sharply dressed Japanese women, many of them 'with European 

designers' labels on them, it's just overwhelming. I can't help but be 

impressed that the Japanese is a really affluent society at the present 

time. 

END OF INTERVIEW 


